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Avant d’utiliser l’appareil, lisez ce mode 
d’emploi dans son intégralité et conservez-le 
pour toute référence ultérieure.

ESPAÑOL   14 ~ 1914 ~ 19
Antes de utilizar la unidad, sírvase leer 
atentamente estas instrucciones de 
funcionamiento y conservarlas como 
futuro elemento de consulta.

DEUTSCH  20 ~ 25 20 ~ 25
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
aufmerksam durch und bewahren Sie sie 
für die künftige Verwendung auf.

ITALIANO 26 ~ 3126 ~ 31
Prima di utilizzare l’unità si prega di leggere 
attentamente le istruzioni e di conservare 
questo opuscolo per potervi fare riferimento 
in futuro.

NEDERLANDS   32 ~ 3732 ~ 37
Lees voor u het apparaat gebruikt deze 
gebruiksinstructies grondig en bewaar ze 
voor toekomstig gebruik.

PORTUGUÊS 38 ~ 43
Antes de ligar a unidade, leia 
cuidadosamente este manual de 
utilização e guarde-o para futura 
referência.

EΛΛΗΝΙΚΆ 44 ~ 49
Προτού θέσετε τη μονάδα σε λειτουργία, 
διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες 
χρήσης και φυλάξτε τις για μελλοντική 
αναφορά.

БЪЛГАРСКИ 50 ~ 55
Преди да задействате климатика, 
прочетете внимателно инструкциите 
за употреба и ги запазете за бъдещи 
справки.

QUICK GUIDE / GUIDE RAPIDEQUICK GUIDE / GUIDE RAPIDE
GUÍA RÁPIDA / KURZANLEITUNGGUÍA RÁPIDA / KURZANLEITUNG
GUIDA RAPIDA / SNELLE GIDSGUIDA RAPIDA / SNELLE GIDS
GUΙA RÁPIDO / ΣYNTOMOΣ O∆HГOΣGUΙA RÁPIDO / ΣYNTOMOΣ O∆HГOΣ
БЪРЗ СПРАВОЧНИКБЪРЗ СПРАВОЧНИК

© Panasonic HA Air-Conditioning (M) Sdn. Bhd. 2008. 
Unauthorized copying and distribution is a violation 
of law.

Indoor Unit Outdoor Unit
CS-RE18JKE CU-RE18JKE
CS-RE24JKE CU-RE24JKE

F566723-OYBZ0812-01_Cover.indd   1F566723-OYBZ0812-01_Cover.indd   1 12/19/2008   10:33:24 AM12/19/2008   10:33:24 AM



2

 SAFETY PRECAUTIONS SAFETY PRECAUTIONS

Power Supply
• Do not share the same power outlet with 

other equipment.
• Do not modify power cords.
• Do not use extension cords.
• Do not operate with wet hands.
• Use the specifi ed supply cord.
• If the supply cord is damaged, it must be 

replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualifi ed persons in 
order to avoid a hazard.

• This equipment must be earthed and 
strongly recommended to be installed 
with Earth Leakage Circuit Breaker 
(ELCB) or Residual Current Device 
(RCD). Otherwise, it may cause electrical 
shock or fi re in case of malfunction.

• In case of emergency or abnormal 
conditions (burnt smell, etc), turn off 
the power supply, and please consult 
authorized dealer.

Power Supply
• Switch off the power supply 

before cleaning or servicing.
• Turn off the power supply if the 

unit is not used for a long period 
of time.

• This air conditioner is equipped 
with a built-in surge protective 
device. However, in order 
to further protect your air 
conditioner from being damaged 
by abnormally strong lightning 
activity, you may want to 
disconnect it from the power 
supply. Do not touch the air 
conditioner during lightning, it 
may cause electric shock.

Air inletAir inlet

Air Air 
outletoutlet

Air outlet

Air inlet

Air 
inlet

Remote Control
• Do not use rechargeable 

(Ni-Cd) batteries.
• Do not allow infants and 

small children to play 
with the remote control 
to prevent them from 
accidentally swallowing the 
batteries.

• Remove the batteries if the 
unit is not going to be used 
for a long period of time.

• New batteries of the same 
type must be inserted 
following the polarity stated 
to prevent malfunction of 
the remote control.

Outdoor Unit
• Do not sit or step on the unit, you 

may fall down accidentally.

• Do not touch the sharp aluminium 
fi n, sharp parts may cause injury.

• Ensure that the drainage pipe is 
connected properly. Otherwise, 
leakage may occur.

• After long periods of use, make 
sure the installation rack is not 
damaged.

Indoor Unit
• Do not install, remove and 

reinstall the unit by yourself; 
improper installation will 
cause leakage, electric 
shock or fi re. Please consult 
authorized dealer or specialist 
for the installation work.

• Do not insert your fi ngers or 
other objects into the unit, 
rotating parts may cause 
injury.

• Do not attempt to repair the 
unit by yourself.

Indoor Unit
• Do not install the unit in a 

potentially explosive atmosphere.
• Do not wash the unit with water, 

benzene, thinner or scouring 
powder.

• Do not use for other purposes 
such as preservation of food.

• Do not use any combustible 
equipment in front of the airfl ow 
outlet.

• Do not expose directly to cold air 
for a long period.

• Ensure that the drainage pipe is 
connected properly. Otherwise, 
leakage may occur.

• Aerate the room regularly.

DEFINITION
The instructions to be followed are classifi ed by the following symbols:

This symbol denotes an action 
that is PROHIBITED.    

These symbols denote actions 
that are COMPULSORY.

To prevent personal injury, injury to others, or property damage, please observe the following.
Incorrect operation due to failure to follow instructions may cause harm or damage, the seriousness of which is classifi ed as below:

 
Warning This sign warns of death or serious injury.

 
Caution

This sign warns of 
injury or damage 
to property.

Outdoor Unit
• Do not insert your fi ngers or other objects 

into the unit, rotating parts may cause 
injury.
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  REGULATORY INFORMATION REGULATORY INFORMATION Thank you for purchasing 
Panasonic Air Conditioner

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

TABLE OF CONTENTSTABLE OF CONTENTS

NOTE :NOTE :

The illustrations in this manual are 
for explanation purposes only and 
may differ from the actual unit. It is 
subjected to change without notice 
for future improvement.

Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment and Used Batteries

Pb

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic 
products and batteries should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, please take them to applicable collection 
points, in accordance with your national legislation and the Directives 2002/96/EC and 2006/66/EC.
 By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.
For more information about collection and recycling of old products and batteries, please contact your local municipality, your 
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items. 
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.

For business users in the European Union 
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.
[Information on Disposal in other Countries outside the European Union] 
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or 
dealer and ask for the correct method of disposal.
Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):
This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set by the 
Directive for the chemical involved.

• Do not switch ON the unit when waxing the fl oor. After waxing, aerate the room properly before operating the unit.
• Do not install the unit in oily and smoky areas.

SAFETY PRECAUTIONS
2

REGULATORY INFORMATION
3

PRODUCT OVERVIEW & 
OPERATIONS

4~5
CARE & CLEANING

6
TROUBLESHOOTING

7
QUICK GUIDE

BACK COVER

Use this air conditioner under the following temperature range

Temperature (°C) Indoor Outdoor
*DBT *WBT *DBT *WBT

COOLING Maximum 32 23 43 26
Minimum 16 11 16 11

HEATING Maximum 30 - 24 18
Minimum 16 - -5 -6

NOTICE: • This model is not suitable for 24 hours non-stopping operation in 
heating mode below -5°C. When the outdoor temperature is below 
-5°C and you use this model out of above conditions, the outdoor unit 
might be frozen up and stop operation for protection control.

* DBT:  Dry bulb temperature
* WBT: Wet bulb temperature

OPERATION CONDITIONOPERATION CONDITION

1_F5666723-OYBZ0812-01_EN.indd   31_F5666723-OYBZ0812-01_EN.indd   3 12/19/2008   10:57:10 AM12/19/2008   10:57:10 AM



4

  PRODUCT OVERVIEW & OPERATIONS PRODUCT OVERVIEW & OPERATIONS

Front panel

Auto OFF/ON button
• Used when remote control is misplaced 

or malfunction.

Action Mode
Press once. Auto
Press and hold until 1 beep 
is heard, then release. Cooling

Press and hold until 1 beep 
is heard, then release.
Press again until 2 beeps, 
then release.

Heating

Press the button to turn off.

Airfl ow direction 
louver
• Do not adjust 

by hand.

Air Filters

INDICATOR

(Green)
(Orange)

POWER

TIMER

Receiver

Maximum distances : 8m

Super alleru-buster fi lter

Remote control 
display
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 TO SET THE TIMER TO SET THE TIMER

• To turn ON or OFF the unit at a preset time.

Select ON or 
OFF timer.

Set the time. Confi rm.

• To cancel ON or OFF timer, press  or  then 
press .

• When ON Timer is set, the unit may start earlier (up 
to 30 minutes) before the actual set time in order to 
achieve the desired temperature on time.

• Timer operation is based on the clock set in the remote 
control and repeats daily once set. For clock setting,  
please refer to Remote Control Preparation at back 
cover.

• If timer is cancelled manually or due to power failure, 
you can restore the previous setting (once power is 
resumed) by pressing .

 OPTIONAL SETTINGS OPTIONAL SETTINGS
Press and hold for 5 seconds to dim or 
restore the unit’s indicator brightness.

Press and hold for approximately 10 
seconds to show temperature setting in 
°C or °F.

Press and hold for approximately 5 
seconds to show 12-hour (am/pm) or 24-
hour time indication.

 
Press to restore the remote control’s 
default setting.

 ,  Not used in normal operations.

Use curtains to screen off sunlight and outdoor heat to 
reduce power consumption during cool mode.

TO TURN ON OR OFF THE UNIT

• Please be aware of the OFF indication on the remote 
control display to prevent the unit from starting/
stopping improperly.

TO SET TEMPERATURE

• Selection range: 16°C ~ 30°C.
• Operating the unit within the recommended 

temperature could induce energy saving.
HEAT mode : 20°C ~ 24°C.
COOL mode : 26°C ~ 28°C.
DRY mode : 1°C ~ 2°C lower than room temperature.

TO SELECT OPERATION MODE

AUTO mode - For your convenience
• During operation mode selection the power indicator 

blinks.
• Unit selects operation mode every 30 minutes 

according to temperature setting, outdoor and room 
temperature.

HEAT mode - To enjoy warm air
• Unit takes a while to warm up. The power indicator 

blinks during this operation.
COOL mode - To enjoy cool air
DRY mode - To dehumidify the environment
• Unit operates at low fan speed to give a gentle cooling 

operation.

TO SELECT FAN SPEED
(5 OPTIONS) 

• For AUTO, the indoor fan speed is automatically 
adjusted according to the operation mode.

   

   
• Keeps the room ventilated.
• If AUTO is set, the louvers swing left/right and 

up/down automatically.
• In heat mode, the air blows horizontally for a while, then 

starts to blow downwards and the airfl ow louvers start 
to swing left/right after the temperature rises.

 TO ADJUST 
AIRFLOW DIRECTION  
(5 OPTIONS)
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  CARE & CLEANING CARE & CLEANING

WASHING  INSTRUCTIONSWASHING  INSTRUCTIONS
• Do not use benzene, thinner or scouring powder.
• Use only soap (  pH7) or neutral household detergent.
• Do not use water hotter than 40°C.

 HINT HINT

• To ensure optimal performance of the unit, cleaning 
maintenance have to be carried out at regular intervals. 
Dirty unit may caused malfunction and you may retrieve 
error code “H99”. Please consult authorized dealer.

FOR SEASONAL INSPECTION AFTER EXTENDED FOR SEASONAL INSPECTION AFTER EXTENDED 
NON-USENON-USE
• Checking of remote control batteries.
• No obstruction at air inlet and air outlet vents.
• Use Auto OFF/ON button to select Cooling/Heating operation, 

after 15 minutes of operation, it is normal to have the 
following temperature difference between air inlet and air 
outlet vents:
Cooling: ≥ 8°C Heating:  ≥ 14°C

NON SERVICEABLE CRITERIASNON SERVICEABLE CRITERIAS
TURN OFF POWER SUPPLY then please consult
authorized dealer under the following conditions:
• Abnormal noise during operation.
• Water/foreign particles have entered the remote control.
• Water leaks from Indoor unit.
• Circuit breaker switches off frequently.
• Power cord becomes unnaturally warm.
• Switches or buttons are not functioning properly.FOR EXTENDED NON-USEFOR EXTENDED NON-USE

• Activate heat mode for 2~3 hours to remove moisture left in 
the internal parts thoroughly.

• Turn off the power supply.
• Remove the remote control batteries.

CAUTION

• Switch off the power supply before cleaning.
• Do not touch the aluminium fi n, sharp parts may cause injury.

ALUMINIUM FINALUMINIUM FIN

RemoveRemove

FRONT PANELFRONT PANEL
Remove Front Panel 
• Raise and pull to remove the  
 front panel.
• Wash gently and dry.
Close Front Panel

• Press down both ends of the  
 front panel to close it securely.

 SUPER ALLERU-BUSTER FILTER SUPER ALLERU-BUSTER FILTER

• Vacuum the fi lter whenever necessary.
• Replace the fi lter every 10 years or replace any 

damaged fi lter.
 Part no.: CZ-SA16P

Vacuum the super 
alleru-buster fi lter.

 AIR FILTERS AIR FILTERS
• Air fi lters cleaning is needed every two weeks.
• Wash/rinse the fi lters gently with water to avoid 

damage to the fi lter surface.
• Dry the fi lters thoroughly under the shade, away from 

fi re or direct sunlight.
• Replace any damage fi lter.

INDOOR UNITINDOOR UNIT
Wipe the unit gently with a soft, 
dry cloth.
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  TROUBLESHOOTING TROUBLESHOOTING

SymptomSymptom CauseCause
Mist emerges from indoor unit. • Condensation effect due to cooling process.
Water fl owing sound during operation. • Refrigerant fl ow inside the unit.
The room has a peculiar odour. • This may due to damp smell emitted by the wall, carpet, furniture or clothing.
Indoor fan stops occasionally during automatic 
fan speed setting.

• This helps to remove the surrounding odours.

Airfl ow continues even after operation has 
stopped.

• Extraction of remaining heat from the indoor unit (maximum 30 seconds).

Operation is delayed a few minutes after restart. • The delay is a protection to the unit’s compressor.
Outdoor unit emits water/steam. • Condensation or evaporation occurs on pipes.
Timer indicator is always on. • The timer setting repeats daily once set.
Power indicator blinks during operation and the 
indoor fan is stopped.

• The unit is in defrost mode, and the melted frost is drained from the outdoor 
unit.

Indoor fan stops occasionally during heating 
operation.

• To avoid unintended cooling effect.

Power indicator blinks before the unit is switched 
on.

• This is a preliminary step in preparation for the operation when the ON timer 
has been set.

Cracking sound during operation. • Changes of temperature cause the expansion/contraction of the unit.

 The following symptoms do not indicate malfunction. The following symptoms do not indicate malfunction.

SymptomSymptom CheckCheck
Heating/Cooling operation is not working 
effi ciently.

• Set the temperature correctly.
• Close all doors and windows.
• Clean or replace the fi lters.
• Clear any obstruction at the air inlet and air outlet vents.

Noisy during operation. • Check if the unit has been installed at an incline.
• Close the front panel properly.

Remote control does not work.
(Display is dim or transmission signal is weak.)

• Insert the batteries correctly.
• Replace weak batteries.

The unit does not work. • Check if the circuit breaker is tripped.
• Check if timers have been set.

The unit does not receive the signal from the 
remote control.

• Make sure the receiver not obstructed.
• Certain fl uorescent lights may interfere with signal transmitter. Please consult 

authorized dealer.

 Check the following before calling for servicing. Check the following before calling for servicing.

The unit stops and the timer indicator blinks.The unit stops and the timer indicator blinks.

Use remote control to retrieve error code.

1 Press for 5 
seconds.

3 Press for 5 
seconds to 
quit checking.

2 Press until you hear 
beep sound, then jot 
down the error code.

4   Turn the unit off and reveal the error code to authorized dealer.

Note:
• For certain error, you may 

restart the unit with limited 
operation with 4 beeps 
during operation starts.

FOR SEASONAL INSPECTION AFTER EXTENDED 
NON-USE

NON SERVICEABLE CRITERIAS

FOR EXTENDED NON-USE
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Είσοδος Είσοδος 
αέρααέρα

Έξοδος Έξοδος 
αέρααέρα

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Είσοδος Είσοδος 
αέρααέρα

Είσοδος Είσοδος 
αέρααέρα

Έξοδος Έξοδος 
αέρααέρα

Εξωτερική Μονάδα
• Μη κάθεστε και μη βαδίζετε πάνω στη 
μονάδα γιατί μπορείτε να πέσετε.

• Μην αγγίζετε το κοφτερό αλουμινένιο 
πτερύγιο, τα κοφτερά μέρη μπορεί να 
σας τραυματίσουν.

• Βεβαιωθείτε πως ο σωλήνας 
αποχέτευσης έχει συνδεθεί σωστά. 
Διαφορετικά, μπορεί να υπάρξει 
διαρροή.

• Μετά από παρατεταμένες περιόδους 
χρήσης, βεβαιωθείτε πως δεν έχει 
καταστραφεί η σχάρα εγκατάστασης.

Εσωτερική Μονάδα
• Μην εγκαθιστάτε αφαιρείτε και 
επανεγκαθιστάτε τη μονάδα οι 
ίδιοι. Η λανθασμένη εγκατάσταση 
θα προκαλέσει διαρροή, 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε 
ένα εξουσιοδοτημένο κατάστημα 
πώλησης ή έναν ειδικό για τις 
εργασίες εγκατάστασης.

• Μην εισάγετε δάχτυλα ή άλλα 
αντικείμενα μέσα στη μονάδα, τα 
περιστρεφόμενα μέρη μπορεί να 
προκαλέσουν τραυματισμό.

• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε 
τη μονάδα μόνοι σας.

Εσωτερική Μονάδα
• Μην εγκαθιστάτε τη μονάδα σε 
ατμόσφαιρα με κίνδυνο έκρηξης.

• Μη πλένετε τη μονάδα με νερό, 
βενζένιο, διαλυτικές ουσίες ή με σκόνες 
καθαρισμού.

• Μη χρησιμοποιείτε για άλλο σκοπό 
όπως είναι η συντήρηση τροφίμων.

• Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτο εξοπλισμό 
μπροστά από την εξαγωγή αέρα.

• Μην εκθέτετε τη συσκευή άμεσα σε 
κρύο αέρα για παρατεταμένο χρονικό 
διάστημα.

• Βεβαιωθείτε πως ο σωλήνας 
αποχέτευσης έχει συνδεθεί σωστά. 
Διαφορετικά, μπορεί να υπάρξει 
διαρροή.

• Αερίζετε τακτικά το δωμάτιο.

ΟΡΙΣΜΟΣ
Οι οδηγίες που πρέπει να ακολουθηθούν κατηγοριοποιούνται σύμφωνα με τα παρακάτω σύμβολα:

Αυτό το σύμβολο δηλώνει μια 
ενέργεια που ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ.    

Αυτά τα σύμβολα δηλώνουν 
ενέργειες που είναι ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΕΣ.

Για την αποτροπή προσωπικού τραυματισμού, τραυματισμού σε άλλους, ή την καταστροφή της περιουσίας παρακαλούμε τηρήστε τα παρακάτω.
Η λανθασμένη λειτουργία εξαιτίας της αποτυχίας σας να ακολουθήσετε τις οδηγίες μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή ζημιά, η σοβαρότητα 
των οποίων κατηγοριοποιείται σύμφωνα με τα παρακάτω:

 Προειδοποίηση
Αυτό το σήμα προειδοποιεί για θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό.  Προσοχή

Αυτό το σήμα 
προειδοποιεί για 
τραυματισμό ή 
ζημιά σε περιουσία.

Εξωτερική Μονάδα
• Μην εισάγετε δάχτυλα ή άλλα αντικείμενα μέσα 
στη μονάδα, τα περιστρεφόμενα μέρη μπορεί να 
προκαλέσουν τραυματισμό.

Τηλεχειριστήριο
• Μη χρησιμοποιείτε 
επαναφορτιζόμενες (Ni-Cd) 
μπαταρίες.

• Μην επιτρέπετε σε βρέφη και 
μικρά παιδιά να παίζουν με το 
τηλεχειριστήριο, διότι υπάρχει 
κίνδυνος να καταπιούν κατά 
λάθος τις μπαταρίες.

• Να αφαιρείτε τις μπαταρίες 
αν η μονάδα δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

• Θα πρέπει να εισαχθούν 
καινούριες μπαταρίες ίδιου τύπου 
σύμφωνα με την πολικότητα 
που αναφέρεται για να 
αποτραπεί η δυσλειτουργία του 
τηλεχειριστήριου.

Τροφοδοσία
• Δεν πρέπει να μοιράζεται την ίδια πρίζα με άλλες 
συσκευές.

• Μην τροποποιείτε τα καλώδια τροφοδοσίας.
• Μην χρησιμοποιείτε επεκτάσεις καλωδίων.
• Μην χειρίζεστε το καλώδιο με βρεγμένα χέρια.
• Χρησιμοποιείτε το καθορισμένο καλώδιο 
τροφοδοσίας.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπο σέρβις ή εξειδικευμένους 
τεχνικούς για να αποφευχθεί ενδεχόμενος κίνδυνος.

• Η συσκευή αυτή πρέπει να είναι γειωμένη και 
συνιστάται θερμά να εγκατασταθεί με αυτόματο 
διακόπτη ηλεκτρικού κυκλώματος για τη περίπτωση 
διαρροής της γείωσης (ELCB: Earth Leakage 
Circuit Breaker) ή με διάταξη προστασίας ρεύματος 
διαρροής (RCD: Residual Current Device). 
Διαφορετικά μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά σε περίπτωση δυσλειτουργίας. 

• Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης ή μη κανονικών 
συνθηκών  (μυρωδιά καμένου, κλπ.), σβήστε 
αμέσως την παροχή ρεύματος και συμβουλευτείτε 
τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.

Τροφοδοσία
• Σβήστε την παροχή τροφοδοσίας πριν τον 
καθαρισμό ή τη συντήρηση.

• Κλείστε την παροχή τροφοδοσίας αν η 
μονάδα δε χρησιμοποιείται για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

• Αυτό το κλιματιστικό είναι εξοπλισμένο με 
μια ενσωματωμένη συσκευή προστασίας 
από τις διακυμάνσεις της τάσης. Όμως, 
για να μπορέσετε να προστατέψετε 
καλύτερα το κλιματιστικό σας από το να 
υποστεί ζημιά από αφύσικα ισχυρούς 
κεραυνούς, μπορεί να θέλετε να το 
αποσυνδέσετε από την τροφοδοσία. 
Μην ακουμπήσετε το κλιματιστικό 
κατά τη διάρκεια κεραυνών, μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία.
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Σας ευχαριστούμε για την 
αγορά ενός Κλιματιστικού 

Panasonic
ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΣΗΜΕΊΩΣΗ :ΣΗΜΕΊΩΣΗ :
Οι εικόνες σε αυτόν τον οδηγό είναι μόνο 
για επεξήγηση και μπορεί να διαφέρουν 
από την πραγματική μονάδα. Υπόκεινται 
σε αλλαγές δίχως προειδοποίηση για 
μελλοντική βελτίωση.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
44

ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
45

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ & 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

46~47
ΦΡΟΝΤΙΔΑ & ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

48
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ 
ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

49
ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΟΣ

ΠΊΣΩ ΚΆΛΥΜΜΑ

45
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Πληροφορίες για τους χρήστες σχετικά με την συλλογή και απόρριψη παλιών εξαρτημάτων και χρησιμοποιημένων μπαταριών

Pb

Αυτή η σήμανση πάνω στα προϊοντα, στις συσκευασίες και/ή στα συνοδευτικά έγγραφα υποδηλώνει πως τα εν λόγω ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά 
προϊοντα και οι μπαταρίες δεν θα πρέπει να αναμιγνύονται με κοινά οικιακά απορρίματα.
Προκειμένου να πραγματοποιηθεί η κατάλληλη επεξεργασία, κατεργασία και ανακύκλωση παλιών εξαρτημάτων και χρησιμοποιημένων μπαταριών 
παρακαλούμε να τα μεταφέρετε σε ανάλογα σημεία περισυλλογής σύμφωνα με την νομοθεσία της χώρας σας και τις οδηγίες 2002/96/EΚ και 
2006/66/EΚ.
Μέσω της σωστής απόρριψης αυτών των προϊόντων και μπαταριών συμβάλλετε στο να διασωθούν πολύτιμοι πόροι και προλαμβάνετε 
ενδεχόμενες αρνητικές επιπτώσεις για την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον οι οποίες σε άλλη περίπτωση θα μπορούσαν να προκύψουν από 
την ακατάλληλη διαχείρηση αποβλήτων.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την συλλογή και ανακύκλωση παλιών εξαρτημάτων και μπαταριών παρακαλούμε να απευθυνθείτε στις 
τοπικές αρχές, στην γενική υπηρεσία αποβλήτων ή στο κατάστημα πώλησης από όπου αγοράσατε τα συγκεκριμένα είδη.
Πρόστιμα και κυρώσεις μπορούν να επιβληθούν για την λανθασμένη απόρριψη αυτών των αποβλήτων σύμφωνα με την νομοθεσία της χώρας σας.

Για επιχειρηματικούς χρήστες στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε ηλεκτικό ή ηλεκτρονικό εξοπλισμό παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με τον πωλητή ή προμηθευτή για περισσότερες 
πληροφορίες.
[Πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη σε άλλες χώρες εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης ] 
Αυτή η σήμανση ισχύει μόνο στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε αυτά τα προϊοντα παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με τις 
τοπικές αρχές ή τον πωλητή για να πληροφορηθείτε σχετικά με την σωστή διαδικασία απόρριψης.
Σημείωση για την σημάνση μπαταριών (στο κάτω μέρος δύο σύμβολα ως παράδειγμα):
Αυτή η σήμανση μπορεί να χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με κάποιο χημικό σύμβολο. Σ’ αυτήν την περίπτωση ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές 
που προβλέπει η οδηγία η οποία αναφέρεται στο εν λόγω χημικό στοιχείο.

• Μην ανάβετε τη μονάδα όταν αλείφετε με κερί το πάτωμα. Μετά την επάλειψη με κερί αερίστε όπως πρέπει το δωμάτιο πριν να θέσετε σε λειτουργία τη μονάδα.
• Μην εγκαθιστάτε τη μονάδα σε περιοχές με λάδια και καπνούς.

Χρησιμοποιείτε αυτό το κλιματιστικό στα παρακάτω εύρη θερμοκρασιών

Θερμοκρασία (°C)
Σε εσωτερικό 

χώρο
Σε εξωτερικό 

χώρο
*DBT *WBT *DBT *WBT

ΨΥΞΗ Μέγιστη 32 23 43 26
Ελάχιστη 16 11 16 11

ΘΕΡΜΑΝΣΗ Μέγιστη 30 - 24 18
Ελάχιστη 16 - -5 -6

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: • Tο μοντέλο αυτό δεν είναι κατάλληλο για 24ωρη ασταμάτητη 
λειτουργία στη λειτουργία θέρμανσης κάτω από τους -5°C. Όταν 
η εξωτερική θερμοκρασία είναι κάτω των -5°C, και χρησιμοποιείτε 
το μοντέλο εκτός των ανωτέρω συνθηκών, η εξωτερική μονάδα 
μπορεί να παγώσει και να σταματήσει για λόγους προστασίας. 

* DBT:  Θερμοκρασία ξηρού βολβού
* WBT: Θερμοκρασία υγρού βολβού

ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣΣΥΝΘΗΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

  ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες 
φυσικές, ή νοητικές ικανότητες, ή χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός αν βρίσκονται υπό επιτήρηση ή τους 
παρέχονται οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους. Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται για να εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
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Κουμπί auto OFF/ON
• Χρησιμοποιείται, όταν το τηλεχειριστήριο βρίσκεται σε 

λάθος θέση ή δεν λειτουργεί κανονικά.
Ενέργεια Λειτουργία

Πατήστε μια φορά. Αυτόματη
Πατήστε και κρατήστε πατημένο μέχρι να 
ακούσετε 1 χαρακτηριστικό ήχο, έπειτα 
αφήστε το.

Ψύξη

Πατήστε και κρατήστε πατημένο μέχρι να 
ακούσετε 1 χαρακτηριστικό ήχο, έπειτα 
αφήστε το. 
Πατήστε πάλι έως ότου ακουστούν 2 
‘μπιπ’, ελευθερώστε ύστερα.

Θέρμανση

Πατήστε το κουμπί για να σβήσετε τη συσκευή πέντε 
δευτερόλεπτα.

 ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

Μπροστινο 
πλαισιο

Δεκτησ

Μέγιστες αποστάσεις: 8m

Γριλια κατευθυνσησ 
αερα
• Μη ρυθμίζετε με 
το χέρι.

Οθόνη 
Τηλεχειριστηρίου

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ

(Πράσινο)
(Πορτοκαλόχρους)

POWER

TIMER

Φιλτρο αερα
Φιλτρο super alleru-buster

8_F566723-OYBZ0812-01_GR.indd   468_F566723-OYBZ0812-01_GR.indd   46 12/20/2008   11:19:50 AM12/20/2008   11:19:50 AM



47

EΛ
ΛΗ

ΝΙ
ΚΆ

 ΓΙΑ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΟ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ ΓΙΑ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΟ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ

• Για να ενεργοποιήσετε (ON) ή να απενεργοποιήσετε (OFF) τη 
συσκευή σε ένα προρρυθμισμένο χρόνο.

Επιλέξτε το 
χρονοδιακόπτη 

ON ή OFF.

Ρυθμίστε τον 
χρόνο.

Επιβεβαιώστε.

• Για να ακυρώσετε το χρονοδιακόπτη ON ή OFF, πατήστε τo  ή 
το  και έπειτα πατήστε το .

• Όταν ενεργοποιηθεί ο χρονοδιακόπτης, η μονάδα μπορεί να 
ξεκινήσει νωρίτερα (έως και 30 λεπτά) πριν από τον τρέχοντα 
χρόνο ρύθμισης έτσι ώστε να επιτευχθεί έγκαιρα η επιθυμητή 
θερμοκρασία.

• Η λειτουργία του χρονοδιακόπτη βασίζεται στη ρύθμιση του 
ρολογιού του τηλεχειριστηρίου και επαναλαμβάνεται καθημερινά 
εφόσον ρυθμίστηκε μια φορά. Για τη ρύθμιση του ρολογιού, 
παρακαλείστε να ανατρέξετε στην Ετοιμασία Τηλεχειριστηρίου 
στο οπισθόφυλλο.

• Αν ο χρονοδιακόπτης ακυρωθεί με το χέρι ή λόγω διακοπής 
ρεύματος, μπορείτε να ανακτήσετε την προηγούμενη ρύθμιση 
(μόλις επανέλθει το ρεύμα) πατώντας .

 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΚΑΤ’ ΕΠΙΛΟΓΗ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΚΑΤ’ ΕΠΙΛΟΓΗ
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 5 δευτερόλεπτα 
για να μειώσετε τη διαύγεια ή να ανακτήσετε τη 
λαμπρότητα του δείκτη της μονάδας.

Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 10 δευτερόλεπτα 
για να δείξετε τη ρύθμιση της θερμοκρασίας σε °C 
ή °F.

Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 5 δευτερόλεπτα 
για να δείξετε 12-ωρη (π.μ./μ.μ.) ή 24-ωρη ένδειξη 
της ώρας.

 
Πατήστε για να ανακτήσετε τη προρρυθμισμένη 
ρύθμιση του τηλεχειριστηρίου.

 ,  Δεν χρησιμοποιείται σε κανονικές λειτουργίες.

Χρησιμοποιήστε κουρτίνες για να παρεμποδίσετε το ηλιακό φως και 
την εξωτερική θερμότητα να μειώσουν τη κατανάλωση ισχύος κατά τον 
τρόπο λειτουργίας ψύξης.

ΓΙΑ ΝΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ (ON) Ή 
ΝΑ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ (OFF) ΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ

• Παρακαλείστε να λάβετε υπόψη σας την ένδειξη OFF στην οθόνη 
του τηλεχειριστηρίου για να παρεμποδίσετε τυχόν ακατάλληλη 
έναρξη/παύση λειτουργίας της μονάδας.

 ΓΙΑ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ

• Εύρος επιλογής: 16°C ~ 30°C.
• Η λειτουργία της μονάδας εντός των προτεινόμενων θερμοκρασιών 
μπορεί να επιφέρει μείωση στην κατανάλωση ρεύματος.

 ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ : 20°C ~ 24°C.
 ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΨΥΞΗΣ : 26°C ~ 28°C.
 ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΑΦΥΓΡΑΝΣΗΣ : 1°C ~ 2°C χαμηλότερα 
από τη θερμοκρασία δωματίου.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΤΡΟΠΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - Για μεγαλυτερη ευκολια
• Κατά τη διάρκεια επιλογής κατάστασης λειτουργίας, αναβοσβήνει η 
λυχνία λειτουργίας.

• Η μονάδα επιλέγει τρόπο λειτουργίας κάθε 30 λεπτά σύμφωνα με τη 
ρύθμιση της θερμοκρασίας, την εξωτερική θερμοκρασία καθώς και τη 
θερμοκρασία δωματίου.

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ - Για να απολαμβανετε 
ζεστο αερα
• Η μονάδα χρειάζεται λίγο χρόνο για να ζεσταθεί. Ο δείκτης ισχύος 
αναβοσβήνει κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΨΥΞΗΣ - Για να απολαμβανετε κρυο αερα
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΑΦΥΓΡΑΝΣΗΣ - Για την αφυγρανση του 
περιβαλλοντοσ χωρου
• Η μονάδα λειτουργεί σε χαμηλή ταχύτητα ανεμιστήρα ώστε να δώσει 
μια απαλή λειτουργία ψύξης.

ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΛΕΞΕΤΕ ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 
(5 ΕΠΙΛΟΓΕΣ)

• Για τον ΑΥΤΟΜΑΤΟ τρόπο λειτουργίας, η ταχύτητα του εσωτερικού 
ανεμιστήρα ρυθμίζεται αυτόματα σύμφωνα με τον τρόπο λειτουργίας.

   

   
• Διατηρεί το δωμάτιο αερισμένο.
• Αν έχει επιλεγεί η ΑΥΤΟΜΑΤΗ λειτουργία, οι γρίλιες αιωρούνται αριστερά/

δεξιά και πάνω/κάτω αυτόματα. 
• Σε τρόπο λειτουργίας θέρμανσης, ο αέρας φυσάει για λίγο οριζόντια, 

αρχίζει ύστερα να φυσάει προς τα κάτω και οι γρίλιες ροής του αέρα 
αρχίζουν να αιωρούνται αριστερά/δεξιά μετά την άνοδο της θερμοκρασίας.

  ΓΙΑ ΝΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΕΤΕ ΤΗΝ 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΡΟΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ 
(5 ΕΠΙΛΟΓΕΣ)
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ΑΛΟΥΜΙΝΕΝΙΟ ΠΤΕΡΥΓΙΟΑΛΟΥΜΙΝΕΝΙΟ ΠΤΕΡΥΓΙΟ
ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΠΛΑΙΣΙΟΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΠΛΑΙΣΙΟ
Αφαιρέστε Μπροστινό Πίνακα 
• Σηκώστε και τραβήξτε για να  
 αφαιρέσετε τον μπροστινό Πίνακα.
• Πλύνετε απαλά και στεγνώστε.
Κλείστε Μπροστινό Πίνακα

• Πατήστε κάτω και τα δύο άκρα  
 του μπροστινού πίνακα για να  
 κλείσει με ασφάλεια.

 ΦΙΛΤΡΟ SUPER ALLERU-BUSTER ΦΙΛΤΡΟ SUPER ALLERU-BUSTER

• Καθαρίστε με ηλεκτρική σκούπα το φίλτρο όπου χρειάζεται.
• Αντικαθιστάτε το φίλτρο κάθε 10 χρόνια ή αντικαθιστάτε 
τα κατεστραμμένα φίλτρα.

 Αριθ. Μέρους: CZ-SA16P

Καθαρίστε με ηλεκτρική 
σκούπα το φίλτρο super 
alleru-buster.

 ΦΙΛΤΡΟ ΑΕΡΑ ΦΙΛΤΡΟ ΑΕΡΑ
• Ο καθαρισμός των φίλτρων αέρα πρέπει να γίνεται κάθε 
δύο βδομάδες.

• Πλύνετε/ξεπλύνετε τα φίλτρα με νερό, προσεκτικά, ώστε 
να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς στην επιφάνειά τους.

• Αφήστε τα φίλτρα να στεγνώσουν στη σκιά, μακριά από 
εστίες φωτιάς ή από τις ακτίνες του ήλιου.

• Αντικαθιστάτε τα κατεστραμμένα φίλτρα.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΜΟΝΑΔΑΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΜΟΝΑΔΑ
Σκουπίζετε μαλακά τη μονάδα με ένα 
μαλακό, στεγνό πανί.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣΟΔΗΓΙΕΣ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

• Μη χρησιμοποιείτε βενζίνη, διαλυτικές ουσίες ή καθαριστικές 
σκόνες.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σαπούνι (  pH7) ή ουδέτερα οικιακά 
καθαριστικά.

• Μη χρησιμοποιείτε νερό πιο ζεστό από τους 40°C.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ ΥΠΟΔΕΙΞΗ

• Για να εξασφαλιστεί η βέλτιστη απόδοση της μονάδας, η 
συντήρηση και ο καθαρισμός πρέπει να γίνονται σε τακτικά 
χρονικά διαστήματα. Μια ρυπαρή μονάδα μπορεί να 
προκαλέσει δυσλειτουργία και μπορείτε να ανακτήσετε τον 
κωδικό σφάλματος “H99”. Παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με 
τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.

ΓΙΑ ΕΠΟΧΙΑΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΕΚΤΕΤΑΜΕΝΗ ΜΗ-ΓΙΑ ΕΠΟΧΙΑΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΕΚΤΕΤΑΜΕΝΗ ΜΗ-
ΧΡΗΣΗΧΡΗΣΗ
• Έλεγχος των μπαταριών του τηλεχειριστήριου.
• Δεν υπάρχουν εμπόδια στα στόμια εισόδου και εξόδου του αέρα.
• Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο αυτόματης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (Auto 

OFF/ON) για να επιλέξετε τη λειτουργία ψύξης/θέρμανσης μετά από 15 λεπτά 
λειτουργίας, είναι φυσιολογικό να έχετε την επόμενη διαφορά θερμοκρασίας 
μεταξύ των σχισμών εισόδου και εξόδου του αέρα: 
Ψύξη: ≥ 8°C Θέρμανση: ≥ 14°C

ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΕΝ 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΖΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΖΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ
ΣΒΗΣΤΕ ΤΗ ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ και συμβουλευτείτε 
ύστερα τον εξουσιοδοτημένο σας αντιπρόσωπο κάτω 
από τις εξής συνθήκες:
• Θόρυβος κατά τη λειτουργία.
• Είσοδος νερού/σωματιδίων στο τηλεχειριστήριο.
• Διαρροή νερού από την εσωτερική μονάδα.
• Συχνή πτώση του ασφαλειοδιακόπτη.
• Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος.
• Οι διακόπτες ή τα πλήκτρα δε λειτουργούν σωστά.

ΓΙΑ ΠΑΡΑΤΕΤΑΜΕΝΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ ΠΟΥ ΔΕ ΘΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙΓΙΑ ΠΑΡΑΤΕΤΑΜΕΝΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ ΠΟΥ ΔΕ ΘΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ
• Ενεργοποιήστε τη λειτουργία θέρμανσης για 2~3 ώρες ώστε να αφαιρέσετε 
εντελώς την υγρασία που έχει παραμείνει στα εσωτερικά μέρη.

• Σβήστε την τροφοδοσία.
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το τηλεχειριστήριο.

ΠΡΟΣΟΧΉ

• Σβήστε την παροχή τροφοδοσίας πριν τον καθαρισμό.
• Μην αγγίζετε το αλουμινένιο πτερύγιο, το κοφτερό μέρος μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμούς. 

 ΦΡΟΝΤΙΔΑ & ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΡΟΝΤΙΔΑ & ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

ΑφαίρεσηΑφαίρεση
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ΓΙΑ ΕΠΟΧΙΑΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΕΚΤΕΤΑΜΕΝΗ ΜΗ-
ΧΡΗΣΗ

ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΕΝ 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΖΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ

ΓΙΑ ΠΑΡΑΤΕΤΑΜΕΝΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ ΠΟΥ ΔΕ ΘΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ

ΣύμπτωμαΣύμπτωμα ΑιτίαΑιτία
Βγαίνει θολούρα από την εσωτερική μονάδα. • Υπάρχει συμπύκνωση εξαιτίας της διαδικασίας ψύξης.
Υπάρχει ήχος ροής νερού κατά τη λειτουργία. • Ροή ψυκτικού στο εσωτερικό της μονάδας.
Το δωμάτιο έχει μια περίεργη οσμή. • Μπορεί να οφείλεται σε οσμή υγρασίας από έναν τοίχο, ένα χαλί, ένα έπιπλο ή από ρούχα.
Ο ανεμιστήρας της εσωτερικής μονάδας σταματάει 
περιστασιακά κατά την αυτόματη ρύθμιση της ροής του 
αέρα.

• Αυτό βοηθάει να αφαιρούνται οι περιβαλλοντικές μυρωδιές.

Η ροή του αέρα συνεχίζεται ακόμα και αν η λειτουργία 
σταματήσει.

• Εξαγωγή της παραμένουσας θερμότητας από την εσωτερική μονάδα (το πολύ 30 δευτερόλεπτα).

Η λειτουργία καθυστερεί μερικά λεπτά την επανεκκίνηση. • Η καθυστέρηση είναι μια προστασία του συμπιεστή της μονάδας.
Η εξωτερική μονάδα βγάζει νερό/ατμό. • Η συμπύκνωση ή η εξάτμιση λαμβάνει χώρα στους σωλήνες.
Ένδειξη χρονοδιακόπτη μόνιμα αναμμένη. • Η ρύθμιση του χρονοδιακόπτη επαναλαμβάνεται ημερησίως αφότου ρυθμιστεί.
Η ένδειξη τροφοδοσίας αναβοσβήνει κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας και ο ανεμιστήρας της εσωτερικής μονάδας έχει 
σταματήσει.

• Η μονάδα βρίσκεται στην κατάσταση λειτουργίας απόψυξης, και ο λιωμένος πάγος αποχετεύεται 
από την εξωτερική μονάδα.

Ο ανεμιστήρας της εσωτερικής μονάδας σταματάει 
περιστασιακά κατά τη λειτουργία θέρμανσης.

• Προς αποφυγή μη επιθυμητής λειτουργίας ψύξης.

Η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας αναβοσβήνει πριν να ανάψει 
η μονάδα.

• Αυτό αποτελεί ένα προκαταρκτικό βήμα στην προετοιμασία για τη λειτουργία όταν έχει ρυθμιστεί 
ο χρονοδιακόπτης ON.

Ήχος τριγμού κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. • Οι αλλαγές της θερμοκρασίας προκαλούν τη διαστολή/συστολή της μονάδας.

 Τα ακόλουθα συμπτώματα δεν υποδεικνύουν δυσλειτουργία. Τα ακόλουθα συμπτώματα δεν υποδεικνύουν δυσλειτουργία.

ΣύμπτωμαΣύμπτωμα ΈλεγχοςΈλεγχος
Η λειτουργία θέρμανσης/ψύξης δεν είναι ικανοποιητική. • Ρυθμίστε σωστά τη θερμοκρασία.

• Κλείστε όλες τις πόρτες και τα παράθυρα.
• Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τα φίλτρα.
• Απομακρύνετε τυχόν εμπόδια από τα στόμια εισόδου και εξόδου αέρα.

Θόρυβος κατά τη λειτουργία. • Ελέγξτε εάν η μονάδα έχει εγκατασταθεί σε επιφάνεια με κλίση.
• Κλείστε καλά το μπροστινό πλαίσιο.

Δεν λειτουργεί το τηλεχειριστήριο.
(Η οθόνη είναι θολή ή το σήμα μετάδοσης αδύνατο.)

• Τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες.
• Αντικαταστήστε τις μπαταρίες εάν έχουν αδειάσει.

Δε λειτουργεί η μονάδα. • Ελέγξτε εάν ο διακόπτης κυκλώματος έχει κλείσει.
• Ελέγξτε εάν έχουν ρυθμιστεί οι χρονοδιακόπτες.

Η μονάδα δεν λαμβάνει σήμα από το τηλεχειριστήριο. • Βεβαιωθείτε ότι ο δέκτης δεν παρεμποδίζεται.
• Ορισμένα φθορίζοντα φώτα μπορεί να προκαλέσουν παρεμβολές στον μεταδότη σήματος. 
Παρακαλείστε να συμβουλευτείτε τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.

 Πριν καλέσετε τον τεχνικό επισκευής, ελέγξτε τα ακόλουθα. Πριν καλέσετε τον τεχνικό επισκευής, ελέγξτε τα ακόλουθα.

 ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Η μονάδα σταματά και η ένδειξη του χρονοδιακόπτη αναβοσβήνει.Η μονάδα σταματά και η ένδειξη του χρονοδιακόπτη αναβοσβήνει.

Χρησιμοποιήστε το τηλεχειριστήριο για να ανακτήσετε τον κωδικό σφάλματος.

1 Πατήστε το για 5 
δευτερόλεπτα.

3 Πατήστε το για να 
σταματήσετε το 
έλεγχο.

2 Πατήστε το μέχρι να 
ακούσετε έναν ήχο, έπειτα 
καταγράψτε τον κωδικό 
σφάλματος.

4   Σβήστε τη μονάδα και αποκαλύψτε τον κωδικό σφάλματος στον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.

Σημείωση:
• Για συγκεκριμένο σφάλμα, 
μπορείτε να κάνετε 
επανεκκίνηση της μονάδας 
με περιορισμένη λειτουργία 
με 4 ‘μπιπ’ κατά την έναρξη 
της λειτουργίας. 
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AUTO HEAT 
DRY COOL 

Select the desired mode.
Sélectionnez le mode de fonctionnement souhaité.
Seleccione el modo deseado.
Wählen Sie die gewünschte Betriebsart aus.
Selezionare la modalità desiderata.
Selecteer de gewenste stand.
Seleccione o modo de funcionamento pretendido.
Επιλέξτε την κατάσταση λειτουργίας που επιθυμείτε.
Избор на желания режим на работа.

2 Start/stop the operation.
Mettez l’appareil sous/hors tension.
Inicie/detenga el funcionamiento.
Schalten Sie das Gerät ein bzw. aus.
Avviare/arrestare l’apparecchio.
Start/stop het apparaat.
Ligue/Desligue a unidade.
Ξεκινήστε/σταματήστε τη λειτουργία.
Включване/спиране.

3 Select the desired temperature. 
Sélectionnez la température souhaitée. 
Seleccione la temperature deseada.
Stellen Sie die gewünschte Temperatur ein.
Selezionare la temperatura desiderata.
Stel de gewenste temperatuur in.
Programe a temperatura desejada. 
Επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία.
Настройка на желаната температура.

 QUICK GUIDE/GUIDE RAPIDE/GUÍA RÁPIDA/
 KURZANLEITUNG/GUIDA RAPIDA/SNELLE
 GIDS/GUIA RÁPIDO/ΣΥΝΤΟΜΟΣ Ο∆ΗΓΟΣ/БЪРЗ
 СПРАВОЧНИК

 QUICK GUIDE/GUIDE RAPIDE/GUÍA RÁPIDA/
 KURZANLEITUNG/GUIDA RAPIDA/SNELLE
 GIDS/GUIA RÁPIDO/ΣΥΝΤΟΜΟΣ Ο∆ΗΓΟΣ/БЪРЗ
 СПРАВОЧНИК
 Remote Control Preparation • Préparation De La Télécommande • Preparación Del Mando A Distancia •  Remote Control Preparation • Préparation De La Télécommande • Preparación Del Mando A Distancia • 

Vorbereitung Der Fernbedienung • Telecomando: Operazioni Preliminari • De Afstandsbediening Gereedmaken Vorbereitung Der Fernbedienung • Telecomando: Operazioni Preliminari • De Afstandsbediening Gereedmaken 
• Preparação Do Controlo Remoto • Προετοιμασία Τηλεχειριστήριου • Подготвяне На Дистанционното • Preparação Do Controlo Remoto • Προετοιμασία Τηλεχειριστήριου • Подготвяне На Дистанционното 
УправлениеУправление

1 Pull out • Retirez • Quite • Nach unten ziehen • Estrarre • Verwijderen • Retire • Τραβήξτε έξω • Изтеглете

2 Insert AAA or R03 batteries (can be used ~ 1 year) •
Placez des piles AAA ou R03 (valables environ 1 an) •
Inserte pilas AAA o R03 (puede ser usado ~ 1 año) • 
Batterien einlegen (AAA oder R03) (Betriebsdauer etwa ein Jahr) •
Inserire batterie AAA o R03 (può essere utilizzato per circa 1 anno) •
Plaats AAA- of R03-batterijen (kan ~ 1 jaar gebruikt worden) •
Introduza pilhas AAA ou R03 (pode ser utilizado ~ 1 ano) •
Τοποθετήστε μπαταρίες AAA ή R03 (μπορεί να χρησιμοποιηθεί ~ 1 χρόνο) •
Поставете AAA или R03 батерии (могат да се използват приблизително една година)

3 Close the cover • Fermez le couvercle • Cierre la tapa • Batteriefach schließen • Chiudere il coperchio • Sluit 
het deksel • Feche a tampa • Κλείστε το κάλυμμα • Затворете капака

4 Press CLOCK • Appuyez sur CLOCK • Presione CLOCK • CLOCK drücken • Premere CLOCK • Druk op 
CLOCK • Prima CLOCK • Πατήστε CLOCK • Натиснете CLOCK

5 Set time • Réglez l’heure • Ajuste la hora • Uhrzeit einstellen • Impostare l’ora • Tijd instellen • Confi gurar a 
hora • Ρυθμίστε την ώρα • Задайте време

6 Confi rm • Confi rmez • Confi rmar • Bestätigen • Confermare • Bevestig • Confi rmar • Επιβεβαίωση • 
Потвърдете

Pursuant to at the directive 2004/108/EC, article 9(2)
Panasonic Testing Centre 
Panasonic Service Europe, a division of
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, F.R. Germany

Panasonic Corporation
Website: http://panasonic.net/
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